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C HA P T E R  P R E V IE W

In this chapter, the Rambam takes us into the awesome reality of how Hashem judges His creation, showing us how every

single Yid, and indeed the entire world, is constantly balanced on a scale of merits and sins. We will learn how our personal

avodah is never just about ourselves, but how a single mitzvah or, chas v'shalom, a single sin can tip the scales for the whole

world.

We will also explore the deep meaning of the shofar's call on Rosh HaShanah, which rouses our neshamos from slumber to do

teshuvah. The Rambam guides us through the special custom of klal Yisrael to increase in tzedakah, mitzvos, and heartfelt

tefillos during the Aseres Yemei Teshuvah, and explains the beautiful ways in which Hashem, in His great mercy, reckons and

forgives our misdeeds.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

הל׳ א

לָם עוֹ הָ ם וְ דָ אָ ל הָ שֶׁ נוֹת  וֹ עֲ יּוֹת וַ כֻ ל זְ שֶׁ ל  קָ שְׁ  מִּ  הַ Halacha 1 · The Balance of Merits and Sins of the Individual and the World

ל כָּ
Every

ד חָ אֶ
one

ד חָ אֶ וְ
and one

נֵי בְּ מִ
of the sons of

ם דָ אָ הָ
man

יֵשׁ
has

לוֹ
to him

יּוֹת כֻ זְ
merits

נוֹת. וֹ עֲ וַ
and sins

י מִ
Who

יו תָ יּוֹ כֻ זְּ  שֶׁ
that his merits

רוֹת יְתֵ
exceed

ל עַ
over

יו תָ נוֹ וֹ עֲ
his sins

יק. דִּ צַ
is righteous

י וּמִ
and who

יו תָ נוֹ וֹ עֲ שֶׁ
that his sins

רוֹת יְתֵ
exceed

ל עַ
over

יו תָ יּוֹ כֻ זְ
his merits

ע. שָׁ  רָ
is wicked

חֱצָה מֶ
Half

חֱצָה מֶ לְ
to half

י. נִ ינוֹ בֵּ
is a Beinoni

ן כֵ וְ
And so

ינָה דִ מְּ הַ
the country

ם אִ
if

יוּ הָ
were

יּוֹת כֻ זְ
the merits of

ל כָּ
all

יהָ בֶ שְׁ  יוֹ
its inhabitants

וֹת בּ רֻ מְ
greater

ל עַ
over

ן יהֶ תֵ נוֹ וֹ עֲ
their sins

י רֵ הֲ
behold

זוֹ
this

ת. קֶ דֶּ צַ
is righteous

ם אִ וְ
and if

יוּ הָ
were

ם יהֶ נוֹתֵ וֹ עֲ
their sins

ין בִּ רֻ מְ
greater

י רֵ הֲ
behold

זוֹ
this

ה. עָ שָׁ  רְ
is wicked

ן כֵ וְ
and so

ל כָּ
all

לָם עוֹ הָ
the world

: וֹ לּ כֻּ
entirely

This halacha explains how individuals, countries, and the entire world are judged as righteous, wicked, or intermediate based on the balance of their

merits and sins.

הל׳ ב

רוּךְ הוּא בָּ שׁ  דוֹ קָּ  י הַ דֵ ל יְ נוֹת עַ וֹ עֲ הָ יּוֹת וְ כֻ זְּ  וּל הַ קּ שִׁ  Halacha 2 · The Weighing of Merits and Sins by the Almighty

ם דָ אָ
A person

יו תָ נוֹ וֹ עֲ שֶׁ
whose sins

ין בִּ רֻ מְ
are more numerous

ל עַ
than

יו תָ יּוֹ כֻ זְ
his merits

יָּד  מִ
immediately

הוּא
he

ת מֵ
dies

עוֹ שְׁ  רִ בְּ
in his wickedness

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

ל עַ
for

רֹב
the multitude of

. נֵךְ וֹ עֲ
your sin

ן כֵ וְ
And likewise

ינָה דִ מְ
a country

יהָ תֶ נוֹ וֹ עֲ שֶׁ
whose sins

ין בִּ רֻ מְ
are more numerous

יָּד  מִ
immediately

יא הִ
it



ת דֶ בֶ אוֹ
perishes

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

בראשית
Bereishis

יח
18

כ
20

ת "זַעֲקַ
the outcry of

דֹם סְ
Sodom

ה עֲמֹרָ וַ
and Amorah

י כִּ
because

בָּה"  רָ
it is great

.' גוֹ וְ
etc.

ן כֵ וְ
And likewise

ל כָּ
all

לָם עוֹ הָ
the world

וֹ לּ כֻּ
entirely

ם אִ
if

יוּ הָ
were

ם יהֶ נוֹתֵ וֹ עֲ
their sins

ין בִּ רֻ מְ
more numerous

ן יהֶ תֵ יּוֹ כֻ זְּ  מִ
than their merits

יָּד  מִ
immediately

ן הֵ
they

ין תִ חָ שְׁ  נִ
are destroyed

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

בראשית
Bereishis

ו
6

ה
5

א יַּרְ  "וַ
And He saw

ה'
Hashem

י כִּ
that

בָּה  רַ
great was

ת עַ רָ
the wickedness of

ם". דָ אָ הָ
man

וּל קּ שִׁ  וְ
And weighing

זֶה
this

ינוֹ אֵ
is not

י פִ לְ
according to

יַן נְ מִ
the number of

יּוֹת כֻ זְּ  הַ
the merits

נוֹת וֹ עֲ הָ וְ
and the sins

לָּא  אֶ
but

י פִ לְ
according to

לָם. דְ גָּ
their magnitude

יֵשׁ
There is

כוּת זְ
a merit

יא הִ שֶׁ
that it is

ד נֶגֶ כְּ
against

ה מָּ כַּ
several

נוֹת וֹ עֲ
sins

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

מלכים
Melachim

א
I

יד
14

יג
13

ן "יַעַ
Because

צָא מְ נִ
there was found

בוֹ
in him

ר בָ דָּ
a matter

טוֹב".
good

יֵשׁ וְ
And there is

ן וֹ עָ
a sin

הוּא שֶׁ
that it is

ד נֶגֶ כְּ
against

ה מָּ כַּ
several

יּוֹת כֻ זְ
merits

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

קהלת
Koheles

ט
9

יח
18

א חוֹטֶ "וְ
and a sinner

ד חָ אֶ
one

ד בֵּ  יְאַ
destroys

בָה טוֹ
good

בֵּה".  רְ הַ
much

ין אֵ וְ
And they do not

ין לִ וֹקְ שׁ
weigh

לָּא  אֶ
except

וֹ תּ עְ דַ בְּ
with the knowledge

ל שֶׁ
of

ל אֵ
the God of

עוֹת דֵּ
knowledge

הוּא וְ
and He

עַ דֵ יּוֹ הַ
is the One Who knows

ךְ יאַ הֵ
how

ין כִ רְ עוֹ
they arrange

יּוֹת כֻ זְּ  הַ
the merits

ד נֶגֶ כְּ
against

נוֹת: וֹ עֲ הָ
the sins

This halacha explains that judgment is based on the qualitative weight of one's deeds, which only Hashem can truly measure, rather than a simple

numerical count.

הל׳ ג

נָה שָּׁ   רֹאשׁ הַ  נוֹת בְּ וֹ עֲ ילַת הָ קִ שְׁ וֹת וּ צְ מִּ  ל הַ ט עַ רֵ חָ תְ מִּ  הַ

Halacha 3 · Regretting Past Mitzvos and the Annual Weighing of Merits on Rosh HaShanah

ל כָּ
Every

י מִ
one

ם חַ נִּ שֶׁ
who regrets

ל עַ
over

וֹת צְ מִּ הַ
the mitzvos

ה שָׂ עָ שֶׁ
that he did

ה הָ תָ וְ
and wondered

ל עַ
over

יּוֹת כֻ זְּ  הַ
the merits

ר מַ אָ וְ
and said

וֹ בּ לִ בְּ
in his heart

ה וּמַ
and what

י תִּ לְ עַ הוֹ
did I benefit

ן יָּתָ  שִׂ עֲ בַּ
in doing them

אי וַ לְ הַ
would that

לֹא
not

י יתִ שִׂ עָ
I had done

ן תָ אוֹ
them

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this one

ד בֵּ  אִ
lost

ת אֶ
—

ן לָּ  כֻּ
all of them

ין אֵ וְ
and not

ים ירִ כִּ זְ מַ
they mention

לוֹ
to him

וּם שׁ
any

כוּת זְ
merit

לָם עוֹ בָּ
in the world

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

יחזקאל
Yechezkel

לג
33

יב
12

ת קַ דְ צִ "וְ
and the righteousness

of

יק דִּ צַּ הַ
the righteous

לֹא
not

וּ נּ ילֶ צִּ תַ
will save him

יוֹם בְּ
on the day of

," עוֹ שְׁ  רִ
his wickedness

ין אֵ
not

זֶה
this

לָּא  אֶ
except

ה תוֹהֶ בְּ
with one who wonders

ל עַ
over

נוֹת. וֹ אשׁ רִ הָ
the first ones

ם שֵׁ  וּכְ
and just as

ין לִ וֹקְ שּׁ  שֶׁ
they weigh

יּוֹת כֻ זְ
merits of

ם דָ אָ
a person

יו תָ נוֹ וֹ עֲ וַ
and his sins

ת עַ שְׁ  בִּ
at the time of

תוֹ יתָ מִ
his death

ךְ כָּ
so

ל כָ בְּ
in every

נָה שָׁ
year

נָה שָׁ  וְ
and year

ין לִ וֹקְ שׁ
they weigh

נוֹת וֹ עֲ
sins of

ל כָּ
every

ד חָ אֶ
one

ד חָ אֶ וְ
and one

י בָּאֵ  מִ
of those who enter

לָם עוֹ הָ
the world

ם עִ
with

יו, תָ יּוֹ כֻ זְ
his merits

יוֹם בְּ
on the day

טוֹב
good

ל שֶׁ
of

רֹאשׁ
Rosh

נָה. שָּׁ   הַ
HaShanah

י מִ
who

צָא מְ נִּ שֶׁ
that is found

יק דִּ צַ
righteous

ם תָּ  נֶחְ
is sealed

ים. יִּ חַ לְ
for life

י וּמִ
and who

צָא מְ נִּ שֶׁ
that is found



ע שָׁ  רָ
wicked

ם תָּ  נֶחְ
is sealed

ה. יתָ מִ לְ
for death

י נִ ינוֹ בֵּ  הַ וְ
and the Beinoni

ין לִ וֹ תּ
they suspend

תוֹ אוֹ
him

ד עַ
until

יוֹם
Yom

ים וּרִ פּ כִּ הַ
HaKippurim

ם אִ
if

ה שָׂ עָ
he did

וּבָה שׁ תְּ
teshuvah

ם תָּ  נֶחְ
is sealed

ים יִּ חַ לְ
for life

ם אִ וְ
and if

או לָ
not

ם תָּ  נֶחְ
is sealed

ה: יתָ מִ לְ
for death

This halacha teaches that regretting one's past good deeds nullifies their merit, and explains how every person's deeds are weighed annually on Rosh

HaShanah.

הל׳ ד

וּבָה שׁ י תְּ מֵ ת יְ רֶ שֶׂ עֲ בַּ כוּת  כַף זְ לְ ה  עָ רָ כְ הַ הַ ר וְ פָ וֹ ת שׁ יעַ קִ תְ ז בִּ מֶ רֶ הָ
Halacha 4 · The Allusion of the Shofar and Tipping the Scales of the World to Merit

ף אַ
Even

ל עַ
·

י פִּ
though

ת יעַ קִ תְּ שֶׁ
that the sounding of

ר וֹפָ שׁ
a shofar

רֹאשׁ בְּ
on Rosh

נָה שָּׁ   הַ
HaShanah

ת זֵרַ גְּ
is a decree of

כָּתוּב  הַ
the Scripture

ז מֶ רֶ
an allusion

יֵשׁ
there is

וֹ בּ
in it

ר לוֹמַ כְּ
as if to say

עוּרוּ
wake up

ים נִ שֵׁ  יְ
you sleepy ones

כֶם נַתְ שְּׁ   מִ
from your sleep

ים מִ דָּ רְ נִ וְ
and you who slumber

יצוּ קִ הָ
arise

כֶם תְ מַ דֵּ רְ תַּ  מִ
from your slumber

וּ שׂ פְּ  חַ וְ
and search

יכֶם שֵׂ עֲ מַ בְּ
into your deeds

רוּ זְ חִ וְ
and return

וּבָה שׁ תְ בִּ
in repentance

רוּ כְ זִ וְ
and remember

כֶם. אֲ רַ וֹ בּ
your Creator

וּ לּ אֵ
these

ים חִ כְ וֹ שּׁ  הַ
who forget

ת אֶ
—

ת מֶ אֱ הָ
the truth

י לֵ בְ הַ בְּ
with the vanities of

ן מַ זְּ  הַ
the time

ים וֹגִ שׁ וְ
and stray

ל כָּ
all

ם נָתָ שְׁ
their year

ל בֶ הֶ בְּ
in vanity

יק רִ וָ
and emptiness

ר שֶׁ  אֲ
which

לֹא
not

יל עִ יוֹ
will benefit

לֹא  וְ
and not

יל, יַצִּ
will save

יטוּ בִּ הַ
look

יכֶם וֹתֵ שׁ נַפְ לְ
to your souls

יבוּ יטִ הֵ וְ
and improve

יכֶם כֵ רְ דַּ
your ways

יכֶם לֵ לְ עַ וּמַ
and your deeds

זֹב  יַעֲ וְ
and let abandon

ל כָּ
every

ד חָ אֶ
one

כֶּם  מִ
of you

וֹ כּ רְ דַּ
his way

ה עָ רָ הָ
the evil

וֹ תּ בְ שַׁ  חֲ וּמַ
and his thought

ר שֶׁ  אֲ
which

לֹא
is not

בָה. טוֹ
good

ךְ יכָ פִ לְ
Therefore

יךְ רִ צָ
needs

ל כָּ
every

ם דָ אָ
man

ה אֶ רְ יִּ שֶׁ
that he should see

מוֹ צְ עַ
himself

ל כָּ
all

נָה שָּׁ   הַ
the year

הּ לָּ  כֻּ
entirely

וּ לּ אִ כְּ
as if

יוֹ צְ חֶ
half of him

כַּאי זַ
is meritorious

יוֹ צְ חֶ וְ
and half of him

יָּב.  חַ
is guilty

ן כֵ וְ
and likewise

ל כָּ
all

לָם עוֹ הָ
the world

יוֹ צְ חֶ
half of it

כַּאי זַ
is meritorious

יוֹ צְ חֶ וְ
and half of it

יָּב.  חַ
is guilty

א טָ חָ
if he sinned

א טְ חֵ
a sin

ד חָ אֶ
one

י רֵ הֲ
behold

יעַ רִ כְ הִ
he tipped

ת אֶ
—

מוֹ צְ עַ
himself

ת אֶ וְ
and —

ל כָּ
all

לָם עוֹ הָ
the world

וֹ לּ כֻּ
entirely

כַף לְ
to the scale of

בָה חוֹ
guilt

ם גָרַ וְ
and caused

לוֹ
for himself

ה. תָ חָ שְׁ  הַ
destruction

ה שָׂ עָ
if he performed

וָה צְ מִ
a mitzvah

ת חַ אַ
one

י רֵ הֲ
behold

יעַ רִ כְ הִ
he tipped

ת אֶ
—

מוֹ צְ עַ
himself

ת אֶ וְ
and —

ל כָּ
all

לָם עוֹ הָ
the world

וֹ לּ כֻּ
entirely

כַף לְ
to the scale of

כוּת זְ
merit

ם גָרַ וְ
and caused

לוֹ
for himself

ם לָהֶ וְ
and for them

ה וּעָ שׁ תְּ
deliverance

לָה צָּ הַ וְ
and salvation

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

משלי
Proverbs

י
10

כה
25

יק דִּ צַ "וְ
"And a righteous man

ד יְסוֹ
is the foundation of

לָם" עוֹ
the world"

זֶה
this

ק דַ צָּ שֶׁ
who acted righteously

יעַ רִ כְ הִ
tipped

ת אֶ
—

ל כָּ
all

לָם עוֹ הָ
the world

כוּת זְ לִ
to merit

. ילוֹ צִּ הִ וְ
and saved it

נֵי פְּ  וּמִ
And because of

יָן נְ עִ
matter

זֶה
this

נָהֲגוּ
it is customary for

ל כָּ
all

ית בֵּ
the House of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Israel

וֹת בּ רְ הַ לְ
to increase



ה קָ דָ צְ בִּ
in charity

ים שִׂ עֲ מַ וּבְ
and in deeds

ים בִ טוֹ
good

עֲסֹק לַ וְ
and to occupy

themselves

וֹת צְ מִ בְּ
with mitzvos

רֹאשׁ מֵ
from Rosh

נָה שָּׁ   הַ
HaShanah

ד עַ וְ
and until

יוֹם
Yom

ים וּרִ פּ כִּ הַ
Kippur

ר יֶתֶ
more

ל כָּ  מִ
than all

נָה. שָּׁ   הַ
the year

נָהֲגוּ וְ
and it is customary for

לָּם  כֻּ
all of them

קוּם לָ
to rise

לָה יְ לַּ  בַּ
in the night

ה רָ שָׂ עֲ בַּ
during the ten

ים יָמִ
days

וּ לּ אֵ
these

ל לֵּ  פַּ  תְ הִ וּלְ
and to pray

י תֵּ  בָ בְּ
in houses of

יּוֹת נֵסִ כְּ
assembly

י רֵ בְ דִ בְּ
with words of

ים נוּנִ חֲ תַּ
supplications

ין שִׁ וּ בּ כִ וּבְ
and with subduing

words

ד עַ
until

יֵּאוֹר  שֶׁ
shines

יּוֹם: הַ
the day

The Rambam explains the spiritual wake-up call of the shofar and how every individual's actions can tip the balance of the entire world during the Ten

Days of Repentance.

ה הל׳ 

בָּא  לָם הַ עוֹ לָ לֶק  חֵ יּוֹת וְ כֻ זְּ  הַ נוֹת וְ וֹ עֲ ן הָ וֹ בּ שְׁ  חֶ Halacha 5 · The Calculation of Sins and Merits and the Portion in the World to Come

ה עָ שָׁ  בְּ
At the time

ין לִ וֹקְ שּׁ  שֶׁ
that they weigh

נוֹת וֹ עֲ
the sins of

ם דָ אָ
a person

ם עִ
with

יו תָ יּוֹ כֻ זְ
his merits

ין אֵ
they do not

ין בִ שְּׁ   חַ מְ
reckon

יו לָ עָ
against him

ן וֹ עָ
a sin

א טָ חָ שֶׁ
that he sinned

וֹ בּ
in it

לָּה  חִ תְּ
first

לֹא  וְ
and not

י נִ שֵׁ
second

לָּא  אֶ
but

י שִׁ י לִ שְּׁ   מִ
from the third

. ךְ ילָ אֵ וְ
and onward

ם אִ
if

אוּ צְ מְ נִ
were found

יו תָ נוֹ וֹ עֲ
his sins

י שִׁ י לִ שְּׁ   מִ
from the third

ךְ ילָ אֵ וְ
and onward

ין בִּ רֻ מְ
greater

ל עַ
than

יו תָ יּוֹ כֻ זְ
his merits

ם אוֹתָ
those

י תֵּ  שְׁ
two

נוֹת וֹ עֲ
sins

ים פִ רְ טָ צְ מִ
combine

ין נִ דָ וְ
and they judge

תוֹ אוֹ
him

ל עַ
for

ל. כּ הַ
everything

ם אִ וְ
and if

אוּ צְ מְ נִ
were found

יו תָ יּוֹ כֻ זְ
his merits

ד נֶגֶ כְּ
equal to

יו תָ נוֹ וֹ עֲ
his sins

ר שֶׁ  אֲ
which are

ן וֹ עָ מֵ
from the sin

י שִׁ י לִ שְׁ
the third

ךְ ילָ אֵ וְ
and onward

ים ירִ בִ עֲ מַ
they forgive

ל כָּ
all

יו תָ נוֹ וֹ עֲ
his sins

ן וֹ אשׁ רִ
first

ן. וֹ אשׁ רִ
by first

י פִ לְ
because

י שִׁ י לִ שְּׁ   הַ שֶׁ
the third

ב שָׁ  נֶחְ
is considered

ן וֹ אשׁ רִ
first

ר בָ כְּ שֶׁ
since already

לוּ חֲ מְ נִ
were forgiven

נַיִם. שְּׁ   הַ
the two

ן כֵ וְ
and so

י יעִ בִ רְ הָ
the fourth

י רֵ הֲ
behold

הוּא
it is

ן וֹ אשׁ רִ
first

ר בָ כְּ שֶׁ
since already

ל חַ מְ נִ
was forgiven

י שִׁ י לִ שְּׁ   הַ
the third

ן כֵ וְ
and so

ד עַ
until

ן. סוֹפָ
their end

ה מֶּ  בַּ
In what

ים רִ בָ דְּ
words

ים מוּרִ אֲ
are said

יד יָחִ בְּ
regarding an individual

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

איוב
Iyov

לג
33

כט
29

ן "הֶ
Behold

ל כָּ
all

לֶּה  אֵ
these

ל עַ יִפְ
does

ל אֵ
God

יִם עֲמַ פַּ
twice

שׁ לוֹ שָׁ
three times

ם עִ
with

ר". בֶ גָּ
a man

ל בָ אֲ
But

וּר בּ צִּ הַ
the community

ין לִ וֹ תּ
they suspend

ן הֶ לָ
for them

ן וֹ עָ
sin

ן וֹ אשׁ רִ
first

י נִ שֵׁ
second

י שִׁ י לִ שְׁ וּ
and third

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

עמוס
Amos

ב
2

ו
6

ל "עַ
For

ה שָׁ לֹ  שְׁ
three

י עֵ שְׁ  פִּ
transgressions of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

ל עַ וְ
and for

ה עָ בָּ  רְ אַ
four

לֹא
not

." וּ נּ יבֶ שִׁ  אֲ
will I turn it back

ין בִ שְּׁ   חַ מְּ שֶׁ  וּכְ
and when they reckon

ן הֶ לָ
for them

ל עַ
in

ךְ רֶ דֶּ
way of

זֶה
this

ין בִ שְּׁ   חַ מְ
they reckon

ן הֶ לָ
for them

י יעִ בִ רְ מֵ
from the fourth

. ךְ ילָ אֵ וְ
and onward

ים נִ ינוֹ בֵּ  הַ
The Beinonim

ם אִ
if

יָה הָ
he was

ל לַ כְ בִּ
in the category of



חֱצָה מֶ
half

נוֹת וֹ עֲ
sins

ן הֶ לָּ  שֶׁ
of theirs

לֹּא  שֶׁ
that not

יחַ נִ הֵ
he laid

ין לִּ פִ תְּ
tefillin

לָם עוֹ מֵ
ever

ין נִ דָּ
they judge

תוֹ אוֹ
him

י פִ כְּ
according to

אוֹ טְ חֶ
his sin

יֵשׁ וְ
but there is

לוֹ
to him

לֶק חֵ
a portion

לָם עוֹ לָ
in the world

בָּא.  הַ
the coming

ן כֵ וְ
and so

ל כָּ
all

ים עִ שָׁ  רְ הָ
the wicked

ן יהֶ תֵ נוֹ וֹ עֲ שֶׁ
whose sins

ים בִּ רֻ מְ
are greater

ין נִ דָּ
they judge

ן תָ אוֹ
them

י פִ כְּ
according to

ם יהֶ אֵ חֲטָ
their sins

יֵשׁ וְ
but there is

ן הֶ לָ
to them

לֶק חֵ
a portion

לָם עוֹ לָ
in the world

בָּא  הַ
the coming

ל כָּ  שֶׁ
for all of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

יֵשׁ
have

ם לָהֶ
to them

לֶק חֵ
a portion

לָם עוֹ לָ
in the world

בָּא  הַ
the coming

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

אוּ טְ חָ שֶׁ
they sinned

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

ישעיה
Yeshayah

ס
60

כא
21

ךְ מֵּ  עַ "וְ
And your people

לָּם  כֻּ
all of them

ים יקִ דִּ צַ
are righteous

לָם עוֹ לְ
forever

וּ שׁ ירְ יִ
they shall inherit

ץ". רֶ אָ
land

ץ רֶ אֶ
Land

זוֹ
this

ל שָׁ  מָ
is a parable

ר לוֹמַ כְּ
meaning to say

ץ רֶ אֶ
the land of

ים יִּ חַ הַ
the living

הוּא וְ
and it is

לָם עוֹ הָ
the world

בָּא.  הַ
the coming

ן כֵ וְ
and so

י ידֵ חֲסִ
the pious of

וֹת מּ אֻ
the nations of

לָם עוֹ הָ
the world

יֵשׁ
have

ם לָהֶ
to them

לֶק חֵ
a portion

לָם עוֹ לָ
in the world

בָּא:  הַ
the coming

This halacha explains how God calculates an individual's and a community's sins and merits, and affirms that all of Israel and the righteous of the

nations have a portion in the World to Come.

הל׳ ו

בָּא  לָם הַ עוֹ לָ לֶק  ם חֵ לָהֶ ין  אֵ שֶׁ ים  אִ טְ חוֹ הַ Halacha 6 · Those Who Have No Portion in the World to Come

וּ לּ אֵ וְ
And these

ן הֵ
are they

ין אֵ שֶׁ
who do not

ן הֶ לָ
have

לֶק חֵ
a portion

לָם עוֹ לָ
in the world

בָּא  הַ
to come

לָּא  אֶ
but

ים תִ רָ כְ נִ
are cut off

ין דִ בְ אוֹ וְ
and perish

ין נִ וֹ דּ נִ וְ
and are judged

ל עַ
for

ל גֹּדֶ
the greatness of

ם עָ שְׁ  רִ
their wickedness

ם אתָ טָּ  חַ וְ
and their sins

לָם עוֹ לְ
forever

י מֵ לְ עוֹ וּלְ
and for eternity of

ים. לָמִ עוֹ
eternities

ים. ינִ מִּ הַ
the Minim

ין. יקוֹרוֹסִ פִּ  אֶ הָ וְ
and the Epicursim

ים רִ וֹפְ כּ הַ וְ
and those who deny

ה. וֹרָ תּ בַּ
the Torah

ים רִ וֹפְ כּ הַ וְ
and those who deny

יַּת חִ תְ בִּ
the resurrection of

ים תִ מֵּ  הַ
the dead

ת יאַ בִ וּבְ
and the coming of

ל. וֹאֵ גּ הַ
the redeemer

ים. דִ רְ וֹ מּ הַ
the rebels

י יאֵ חֲטִ וּמַ
and those who cause to

sin

ים. בִּ רַ הָ
the many

ין שִׁ  רְ וֹ פּ הַ וְ
and those who separate

י כֵ רְ דַּ מִ
from the ways of

וּר. בּ צִ
the community

ה עוֹשֶׂ הָ וְ
and one who performs

רוֹת בֵ עֲ
transgressions

יָד בְּ
with a hand

ה מָ רָ
high

יָא סְ הֶ רְ פַ בְּ
in public

ים. יָקִ יהוֹ כִּ
like Yehoyakim

ים. רִ וֹסְ מּ הַ וְ
and the informers

י ילֵ טִּ  וּמַ
and those who cast

ה ימָ אֵ
fear

ל עַ
upon

וּר בּ צִּ הַ
the community

לֹּא  שֶׁ
not

ם שֵׁ  לְ
for the sake of

יִם. מַ שָׁ
Heaven

י כֵ וֹפְ שׁ וְ
and shedders of

ים. מִ דָּ
blood

י לֵ עֲ וּבַ
and masters of

ן וֹ שׁ לָ
tongue

ע. רַ הָ
the evil

ךְ שֵׁ  וֹ מּ הַ וְ
and one who extends

: תוֹ לָ רְ עָ
his foreskin

This halacha lists the categories of severe sinners whose souls are cut off and who forfeit their portion in the World to Come.

ז הל׳ 



ם שֵּׁ   בַּהַ ים  רִ פְ וֹ כּ ינִים הַ ה סוּגֵי מִ שָּׁ   מִ חֲ Halacha 7 · Five Categories of Minim Who Deny the Oneness and Incorporeality of Hashem

ה שָּׁ   חֲמִ
Five

ן הֵ
are

ים אִ רָ נִּקְ הַ
who are called

ים. ינִ מִ
Minim

ר אוֹמֵ הָ
one who says

ין אֵ שֶׁ
that there is not

ם שָׁ
there

הַּ לוֹ אֱ
a God

ין אֵ וְ
and there is not

לָם עוֹ לָ
for the world

יג. נְהִ מַ
a ruler

ר אוֹמֵ הָ וְ
and one who says

יֵּשׁ  שֶׁ
that there is

ם שָׁ
there

יג נְהִ מַ
a ruler

ל בָ אֲ
but

ן הֵ
they are

נַיִם שְׁ
two

אוֹ
or

ר. יוֹתֵ
more

ר אוֹמֵ הָ וְ
and one who says

יֵּשׁ  שֶׁ
that there is

ם שָׁ
there

ן וֹ בּ רִ
Master

ד חָ אֶ
one

ל בָ אֲ
but

הוּא שֶׁ
that He is

וּף גּ
a body

ל עַ וּבַ
and possessor of

מוּנָה. תְּ
form

ן כֵ וְ
and likewise

ר אוֹמֵ הָ
one who says

ינוֹ אֵ שֶׁ
that He is not

וֹ דּ בַ לְ
alone

ן וֹ אשׁ רִ הָ
the First

צוּר וְ
and Creator

כֹּל.  לַ
of everything

ן כֵ וְ
and likewise

ד בֵ עוֹ הָ
one who serves

כָב וֹ כּ
a star

אוֹ
or

זָּל  מַ
constellation

תוֹ זוּלָ וְ
and other than it

י דֵ כְּ
in order

יוֹת הְ לִ
to be

יץ לִ מֵ
an intermediary

ינוֹ בֵּ
between him

ין וּבֵ
and between

ן וֹ בּ רִ
the Master of

ים. לָמִ עוֹ הָ
the worlds

ל כָּ
every

ד חָ אֶ
one

ה שָּׁ   חֲמִ מֵ
of these five

וּ לּ אֵ
these

הוּא
he is

ין: מִ
a Min

This halacha defines the five specific theological errors regarding the existence, unity, incorporeality, and exclusive worship of Hashem that classify a

person as a Min.

ח הל׳ 

ה רָ וֹ תּ בַּ ים  רִ פְ וֹ כּ הַ ין וְ סִ רְ יקוֹ פִּ  אֶ ת הָ רַ דָּ גְ הַ Halacha 8 · Defining the Epicursim and Those Who Deny the Torah

ה שָׁ לֹ  שְׁ
Three

ן הֵ
are

ים אִ רָ נִּקְ הַ
those called

ין. סִ רְ יקוֹ פִּ  אֶ
Epicursim

ר אוֹמֵ הָ
one who says

ין אֵ שֶׁ
that there is not

ם שָׁ
there

ה בוּאָ נְ
prophecy

ל לָ כְּ
at all

ין אֵ וְ
and there is not

ם שָׁ
there

ע דָּ מַ
knowledge

יעַ גִּ מַּ  שֶׁ
that reaches

א וֹרֵ בּ הַ מֵ
from the Creator

ב לֵ לְ
to the heart of

נֵי בְּ
children of

ם. דָ אָ הָ
man

ישׁ חִ כְ מַּ  הַ וְ
and one who denies

תוֹ בוּאָ נְ
the prophecy of

ל שֶׁ
of

ה שֶׁ מ
Moshe

נוּ. בֵּ  רַ
our teacher

ר אוֹמֵ הָ וְ
and one who says

ין אֵ שֶׁ
that is not

א וֹרֵ בּ הַ
the Creator

עַ דֵ יוֹ
knowing

ה עֲשֵׂ מַ
the deeds of

נֵי בְּ
children of

ם. דָ אָ הָ
man

ל כָּ
each

ד חָ אֶ
one

ה שָׁ לֹ  שְּׁ   מִ
of these three

וּ לּ אֵ
these

ן הֵ
are

ים. יקוֹרוֹסִ פִּ  אֶ
Epicursim

ה שָׁ לֹ  שְׁ
Three

ן הֵ
are

ים רִ וֹפְ כּ הַ
those who deny

ה. וֹרָ תּ בַּ
the Torah

ר אוֹמֵ הָ
one who says

ין אֵ שֶׁ
that is not

ה וֹרָ תּ הַ
the Torah

ם עִ מֵ
from

ה'
Hashem

וּ לּ פִ אֲ
even

פָּסוּק
a verse

ד חָ אֶ
one

וּ לּ פִ אֲ
even

בָה תֵּ
a word

ת חַ אַ
one

ם אִ
if

ר מַ אָ
he said

ה שֶׁ מ
Moshe

רוֹ מָ אֲ
said it

י פִּ  מִ
from the mouth of

מוֹ צְ עַ
himself

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this one

ר וֹפֵ כּ
denies

ה. וֹרָ תּ בַּ
the Torah

ן כֵ וְ
and likewise

ר וֹפֵ כּ הַ
one who denies

הּ שָׁ רוּ פֵ בְּ
its explanation

הוּא וְ
and it is

ה וֹרָ תּ
the Torah

ל עַ בְּ שֶׁ
that is oral

פֶּה
·

ישׁ חִ כְ מַּ  הַ וְ
and one who disputes

יהָ ידֶ גִּ מַ
its spokesmen

ן גוֹ כְּ
such as

דוֹק צָ
Tzadok

וֹס. תּ יְ וּבַ
and Beitus

ר אוֹמֵ הָ וְ
and one who says

א וֹרֵ בּ הַ שֶׁ
that the Creator

יף לִ חֱ הֶ
exchanged

וָה צְ מִ
commandment

זוֹ
this

וָה צְ מִ בְּ
with a commandment

ת רֶ חֶ אַ
another

ר בָ וּכְ
and already

לָה טְ בָּ
is annulled

ה וֹרָ תּ
Torah

זוֹ
this

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

יא הִ שֶׁ
that it

ה יְתָ הָ
was

ם עִ מֵ
from

ה'
Hashem

ן גוֹ כְּ
such as

ים. רִ גְ הַ הָ
the Arabs



ל כָּ
each

ד חָ אֶ
one

ה שָׁ לֹ  שְּׁ   מִ
of these three

וּ לּ אֵ
these

ר וֹפֵ כּ
denies

ה: וֹרָ תּ בַּ
the Torah

This halacha defines the three categories of individuals classified as Epicursim and the three categories classified as deniers of the Torah.

הל׳ ט

ל אֵ רָ שְׂ יִ ים בְּ רִ וּמָ מּ נֵי סוּגֵי הַ שְׁ  Halacha 9 · The Two Categories of Apostates in Israel

נַיִם שְׁ
Two

ם הֵ
are

ים רִ וּמָ מּ הַ
the apostates

ל. אֵ רָ שְׂ יִּ מִ
from Israel

ר וּמָ מּ הַ
the apostate

ה רָ בֵ עֲ לַ
to a transgression

ת חַ אַ
single

ר וּמָ מּ הַ וְ
and the apostate

ל כָ לְ
to all of

ה וֹרָ תּ הַ
the Torah

. הּ לָּ  כֻּ
entirely

ר מוּמָ
An apostate

ה רָ בֵ עֲ לַ
to a transgression

ת חַ אַ
single

זֶה
this is

יק זִ חֱ הֶ שֶׁ
one who established

מוֹ צְ עַ
himself

וֹת עֲשׂ לַ
to do

הּ תָ אוֹ
that

ה רָ בֵ עֲ
transgression

ן זָדוֹ בְּ
willfully

ל גָּ רְ הֻ וְ
and became

accustomed

סֵם רְ פַּ  תְ נִ וְ
and became public

הּ בָּ
in it

וּ לּ פִ אֲ
even if

ה יְתָ הָ
it was

ן מִ
from

וֹת לּ קַּ  הַ
the light ones

ן גוֹ כְּ
for example

זַק חְ הֻ שֶׁ
one who was

established

יד מִ תָּ
constantly

בֹּשׁ  לְ לִ
to wear

נֵז טְ עַ שַׁ
shatnez

אוֹ
or

יף קִּ הַ לְ
to round

ה אָ פֵּ
the corner of the head

צָא מְ נִ וְ
and it turns out

וּ לּ אִ כְּ
as if

לָה טְ בָּ
was nullified

וָה צְ מִ
mitzvah

זוֹ
this

ן מִ
from

לָם עוֹ הָ
the world

לוֹ צְ אֶ
by him

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this one

ר מוּמָ
is an apostate

תוֹ אוֹ לְ
for that

ר בָ דָּ
matter

הוּא וְ
and this is

ה יַּעֲשֶׂ  שֶׁ
that he does it

יס. עִ כְ הַ לְ
to anger

ר מוּמָ
An apostate

ל כָ לְ
to all of

ה וֹרָ תּ הַ
the Torah

הּ לָּ  כֻּ
entirely

ן גוֹ כְּ
for example

ים רִ זְ חוֹ הַ
those who return

י תֵ דָ לְ
to the religions of

י דֵ בְ עוֹ הָ
the worshippers of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ה עָ שָׁ  בְּ
at a time

ין רִ זְ וֹ גּ שֶׁ
that they decree

ה זֵרָ גְּ
a decree

בַּק  דְ יִ וְ
and he clings

ם בָּהֶ
to them

ר יֹאמַ  וְ
and says

ה מַ
what

צַע בֶּ
gain

י לִ
is there for me

בֵּק  דַּ הִ לְ
to cling

ל אֵ רָ שְׂ יִ בְּ
to Israel

ם הֵ שֶׁ
who are

ים לִ פָ שְׁ
lowly

ים פִ דָּ רְ נִ וְ
and pursued

טוֹב
better

י לִ
for me

בֵּק  דַּ אֶ שֶׁ
that I cling

וּ לּ אֵ בְּ
to these

ם יָּדָ  שֶׁ
whose hand

יפָה. קִּ תַּ
is strong

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this one

ר מוּמָ
is an apostate

ל כָ לְ
to all of

ה וֹרָ תּ הַ
the Torah

: הּ לָּ  כֻּ
entirely

This halacha defines the halachic status of an apostate regarding a single mitzvah versus one who turns away from the entire Torah.

הל׳ י

ל ל אוֹ קַ דוֹ ר גָּ בָ דָ ים בְּ בִּ רַ ת הָ ים אֶ יאִ טִ חֲ מַּ  הַ Halacha 10 · Those Who Cause the Public to Sin Through Force or Enticement

י יאֵ חֲטִ מַ
Those who cause to sin

ים בִּ רַ הָ
the many

ד. יצַ כֵּ
how so

ד חָ אֶ
whether

יא טִ חְ הֶ שֶׁ
one who caused to sin

ר בָ דָ בְּ
in a matter

ל דוֹ גָּ
great

ן גוֹ כְּ
such as

ם עָ בְ יָרָ
Yaroveam

דוֹק צָ וְ
and Tzadok

וֹס. תּ יְ וּבַ
and Beitus

ד חָ אֶ וְ
and whether

יא טִ חְ הֶ שֶׁ
one who caused to sin

ר בָ דָ בְּ
in a matter

ל קַ
light

וּ לּ פִ אֲ
even

ל טֵּ  בַ לְ
to nullify

וַת צְ מִ
a mitzvah of

ה. עֲשֵׂ
action

ד חָ אֶ וְ
and whether

נֵס אוֹ הָ
one who forces

ים רִ חֵ אֲ
others

ד עַ
until

אוּ טְ יֶּחְ  שֶׁ
they sin

ה שֶּׁ  נַ מְ כִּ
like Menasheh

יָה הָ שֶׁ
who was

ג רֵ הוֹ
killing

ת אֶ
—

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

ד עַ
until

דוּ בְ יַּעַ  שֶׁ
they would worship

ת דַ בוֹ עֲ
worship of

ים, בִ כָ וֹ כּ
stars

אוֹ
or

ה עָ טְ הִ שֶׁ
one who misled

ים רִ חֵ אֲ
others

ם יחָ דִּ הִ וְ
and led them astray



: וּעַ יֵשׁ כְּ
like Yeshu

This halacha defines the category of those who cause the public to sin, whether through severe or minor transgressions, and whether by force or

persuasion.

הל׳ יא

ה מָ יָד רָ רוֹת בְּ בֵ ה עֲ שֶׂ עוֹ הָ וּר וְ בּ צִּ ן הַ שׁ מִ רֵ וֹ פּ הַ Halacha 11 · One Who Separates from the Community and One Who Sins Brazenly

שׁ רֵ וֹ פּ הַ
One who separates

י כֵ רְ דַּ מִ
from the ways of

וּר בּ צִ
the community

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

לֹּא  שֶׁ
that not

ר בַ עָ
he transgressed

רוֹת בֵ עֲ
sins

לָּא  אֶ
but

ל דָּ בְ נִ
he is separated

ת דַ עֲ מֵ
from the congregation

of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

ינוֹ אֵ וְ
and is not

ה עוֹשֶׂ
doing

וֹת צְ מִ
mitzvos

ן לָ לָ כְ בִּ
in their collective

לֹא  וְ
and not

נָס כְ נִ
entering

ן תָ רָ צָ בְּ
into their distress

לֹא  וְ
and not

נֶּה  עַ תְ מִ
fasting

ן יתָ נִ עֲ תַ בְּ
in their fast

לָּא  אֶ
but

ךְ לֵ הוֹ
goes

וֹ כּ רְ דַ בְּ
in his own way

ד חָ אֶ כְּ
like one

יֵי וֹ גּ מִ
of the nations of

ץ רֶ אָ הָ
the earth

וּ לּ אִ וּכְ
and as if

ינוֹ אֵ
he is not

ן הֶ מֵ
of them

ין אֵ
there is not

לוֹ
to him

לֶק חֵ
a portion

לָם עוֹ לָ
in the world

בָּא.  הַ
to come

ה עוֹשֶׂ הָ
One who does

רוֹת בֵ עֲ
sins

יָד בְּ
with a hand

ה מָ רָ
high

ים יָקִ יהוֹ כִּ
like Yehoyakim

ין בֵּ
whether

ה שָׂ עָ שֶׁ
that he did

וֹת לּ קַ
light ones

ין בֵּ
whether

ה שָׂ עָ שֶׁ
that he did

חֲמוּרוֹת
severe ones

ין אֵ
there is not

לוֹ
to him

לֶק חֵ
a portion

לָם עוֹ לָ
in the world

בָּא.  הַ
to come

זֶהוּ וְ
and this is

א רָ נִּקְ הַ
the one called

לֶּה  גַ מְ
revealing

ים נִ פָּ
faces

ה וֹרָ תּ בַּ
in the Torah

נֵי פְּ  מִ
because

ז עֵ הֵ שֶׁ
that he made brazen

חוֹ צְ מִ
his forehead

לָּה  גִ וְ
and revealed

נָיו פָּ
his face

לֹא  וְ
and was not

שׁ וֹ בּ
ashamed

י רֵ בְ דִּ מִ
from the words of

ה: וֹרָ תּ
Torah

This halacha defines the severe status of those who isolate themselves from the Jewish community's collective destiny or sin with open defiance against the

Torah.

הל׳ יב

וּ"ם כּ עַ לְ נוֹ  מוֹ רוֹ אוֹ מָ בֵ ר חֲ סֵ וֹ מּ הַ Halacha 12 · One Who Betrays a Fellow Jew or His Property to Non-Jews

נַיִם שְׁ
Two

ם הֵ
are

ין. רִ וֹסְ מּ הַ
the informers

ר וֹסֵ מּ הַ
one who delivers

רוֹ בֵ חֲ
his fellow

יַד בְּ
into the hand of

"ם וּ כּ עַ
a non-Jew

גוֹ רְ הָ לְ
to kill him

אוֹ
or

. תוֹ וֹ כּ הַ לְ
to beat him

ר וֹסֵ מּ הַ וְ
and one who delivers

ן מוֹ מָ
the money of

רוֹ בֵ חֲ
his fellow

יַד בְּ
into the hand of

"ם וּ כּ עַ
a non-Jew

אוֹ
or

יַד בְּ
into the hand of

נָּס  אַ
an extortioner

הוּא שֶׁ
who is

"ם. וּ כּ עַ כְּ
like a non-Jew

ם נֵיהֶ שְׁ וּ
and both of them

ין אֵ
do not

ם לָהֶ
have

לֶק חֵ
a portion

לָם עוֹ לָ
in the world

בָּא:  הַ
to come

This halacha defines the two categories of informers who lose their portion in the World to Come by endangering a fellow Jew's life or property.

הל׳ יג

יִם מַ שָׁ ם  שֵׁ  לְ לֹּא   שֶׁ וּר  בּ צִּ ל הַ ה עַ ימָ יל אֵ טִּ מַּ  הַ Halacha 13 · One Who Casts Fear Upon the Community for Selfish Honor

י ילֵ טִּ  מַ
Those who cast

ה ימָ אֵ
fear

ל עַ
upon

וּר בּ צִּ הַ
the community

לֹּא  שֶׁ
not

ם שֵׁ  לְ
for the sake of

יִם מַ שָׁ
Heaven

זֶה
this

ה דֶ רוֹ הָ
is one who rules

וּר בּ צִ
a community



ה קָ זְ חָ בְּ
with force

ם הֵ וְ
and they

ים אִ רֵ יְ
are afraid

ים דִ חֲ פַ וּמְ
and terrified

וּ נּ מֶּ  מִ
of him

נָתוֹ וָּ כַ וְ
and his intention

ד בוֹ כְ לִ
is for the honor of

מוֹ צְ עַ
himself

ל כָ וְ
and all

יו צָ חֲפָ
his desires

לֹּא  שֶׁ
are not

ד בוֹ כְ לִ
for the honor of

יִם מַ שָׁ
Heaven

ן גוֹ כְּ
such as

י כֵ לְ מַ
kings of

"ם: וּ כּ עַ הָ
the idolaters

This halacha defines the severe transgression of a leader who rules the community through fear and intimidation for his own personal glory rather than

for the sake of Heaven.

הל׳ יד

ר תֶ סֵּ  בַּ וּ  לּ פִ רוֹת וַאֲ בֵ עֲ ל הָ כָּ  וּבָה מִ שׁ לַת תְּ בָּ  קַ Halacha 14 · Acceptance of Repentance for All Sins Even When Done in Secret

ל כָּ
Every

ד חָ אֶ
one

ד חָ אֶ וְ
and one

ים רִ שְׂ עֶ מֵ
from twenty

ה עָ בָּ  רְ אַ וְ
and four

ים שִׁ נָ אֲ
people

וּ לּ אֵ
these

ינוּ נִ מָּ  שֶׁ
that we counted

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

ן הֵ שֶׁ
that they are

ל אֵ רָ שְׂ יִּ מִ
from Israel

ין אֵ
there is not

ם לָהֶ
to them

לֶק חֵ
a portion

לָם עוֹ לָ
in the world

בָּא.  הַ
the coming

יֵשׁ וְ
And there are

רוֹת בֵ עֲ
sins

וֹת לּ קַ
light

וּ לּ אֵ מֵ
than these

ף אַ וְ
and even

ל עַ
·

י פִּ
·

ן כֵ
so

רוּ מְ אָ
said

ים כָמִ חֲ
the Sages

יל גִ רָ הָ שֶׁ
that one who is

accustomed

ן הֶ בָּ
in them

ין אֵ
there is not

ם לָהֶ
to them

לֶק חֵ
a portion

לָם עוֹ לָ
in the world

בָּא  הַ
the coming

י דֵ וּכְ
and in order

אי דַ וּכְ
and worthy

ן הֵ
they are

ק חֵ רַ תְ הִ לְ
to distance oneself

ן הֶ מֵ
from them

ר זָּהֵ  הִ וּלְ
and to be careful

ן. הֶ בָּ
with them

וּ לּ אֵ וְ
and these

ן. הֵ
they are

נֶּה  כַ מְ הַ
one who invents

ם שֵׁ
a nickname

. רוֹ בֵ חֲ לַ
for his colleague

א וֹרֵ קּ הַ וְ
and one who calls

רוֹ בֵ חֲ לַ
his colleague

. וּיוֹ נּ כִ בְּ
by his nickname

ין בִּ לְ מַּ  הַ וְ
and one who whitens

נֵי פְּ
the face of

רוֹ בֵ חֲ
his colleague

ים. בִּ רַ בָּ
in public

ד בֵּ  כַּ  תְ מִּ הַ וְ
and one who honors

himself

ן לוֹ קְ בִּ
with the shame of

. רוֹ בֵ חֲ
his colleague

זֶּה  בַ מְ הַ וְ
and one who disgraces

י ידֵ מִ לְ תַּ
disciples of

ים. כָמִ חֲ
Sages

זֶּה  בַ מְ הַ וְ
and one who disgraces

יו. תָ וֹ בּ רַ
his teachers

זֶּה  בַ מְ הַ וְ
and one who disgraces

ת אֶ
—

דוֹת. עֲ וֹ מּ הַ
the festivals

ל לֵּ  חַ מְ הַ וְ
and one who profanes

ת אֶ
—

ים. שִׁ  דָ קָּ  הַ
the sacred things

ה מֶּ  בַּ
In what

ים רִ בָ דְּ
words

ים מוּרִ אֲ
are said

ל כָּ  שֶׁ
that every

ד חָ אֶ
one

וּ לּ אֵ מֵ
from these

ין אֵ
there is not

לוֹ
to him

לֶק חֵ
a portion

לָם עוֹ לָ
in the world

בָּא  הַ
the coming

ת מֵּ  שֶׁ  כְּ
when he died

לֹא  בְּ
without

וּבָה שׁ תְּ
repentance

ל בָ אֲ
But

ם אִ
if

ב שָׁ
he repented

עוֹ שְׁ  רִ מֵ
from his wickedness

ת וּמֵ
and died

הוּא וְ
and he

ל עַ בַּ
is a master of

וּבָה שׁ תְּ
repentance

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this one

נֵי בְּ מִ
is of the people of

לָם עוֹ הָ
the world

בָּא  הַ
the coming

ין אֵ שֶׁ
for there is not

ךָ לְ
to you

ר בָ דָּ
a thing

ד עוֹמֵ שֶׁ
that stands

נֵי פְ בִּ
before

וּבָה. שׁ תְּ הַ
repentance

וּ לּ פִ אֲ
Even

ר כָּפַ
if he denied

ר קָּ  עִ בָּ
the fundamental

principle

ל כָּ
all

יו יָמָ
his days

נָה רוֹ חֲ וּבָאַ
and in the end

ב שָׁ
he repented

יֵשׁ
there is

לוֹ
to him

לֶק חֵ
a portion

לָם עוֹ לָ
in the world

בָּא  הַ
the coming

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

ישעיה
Isaiah

נז
57

יט
19

לוֹם שָׁ "
Peace

לוֹם שָׁ
peace

חוֹק רָ לָ
to the far

רוֹב קָּ  לַ וְ
and to the near

ר מַ אָ
said

ה'
Hashem

יו". אתִ פָ וּרְ
and I will heal him



ל כָּ
All

ים עִ שָׁ  רְ הָ
the wicked

ים רִ וּמָ מּ הַ וְ
and the apostates

יּוֹצֵא כַ וְ
and the like

ן הֶ בָּ
of them

רוּ זְ חָ שֶׁ
who returned

וּבָה שׁ תְ בִּ
in repentance

ין בֵּ
whether

לוּי גָ בְּ
in public

ין בֵּ
whether

יּוֹת נִ מוֹ טְ מַ בְּ
in secret

ין לִ בְּ קַ מְ
we accept

ן תָ אוֹ
them

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

ירמיה
Jeremiah

ג
3

יד
14

וּבוּ "שׁ
Return

ים נִ בָּ
children

ים". בִ בָ וֹ שׁ
wayward

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

ן יִ דַ עֲ שֶׁ
that still

ב בָ וֹ שׁ
wayward

הוּא
he is

י רֵ הֲ שֶׁ
for behold

ר תֶ סֵּ בַּ
in secret

ב שָׁ
he repented

לֹא  וְ
and not

לוּי גָ בְּ
in public

ין לִ בְּ קַ מְ
we accept

תוֹ אוֹ
him

וּבָה: שׁ תְ בִּ
in repentance

This halacha lists additional sins that can cause one to lose their portion in the World to Come if they do not repent, while emphasizing that sincere

repentance is always accepted for any sin.

C HA P T E R  S U M M A RY

The Rambam begins by defining the categories of Tzaddik, Rasha, and Beinoni based on the balance of merits and sins,

explaining that this reckoning is made not just by number but by the quality and weight of each deed, which only the

Knowing God can measure. He warns that regretting one's past good deeds wipes them out completely, and describes how

the world is judged on Rosh HaShanah, with the Beinoni's verdict hanging in the balance until Yom Kippur. The shofar

serves as a wake-up call to abandon vanity and return to Hashem, prompting us to view ourselves and the world as equally

balanced so that our next deed can bring salvation. Finally, the Rambam details the merciful system of how individual and

communal sins are counted, explaining that while those with serious sins are punished accordingly, every Yid ultimately retains

a portion in the World to Come.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

My dear talmid, look at how the Rambam describes the delicate balance of the world. We often think of our lives as a massive,

unmovable history of who we have been, but the Torah teaches us a completely different reality. At this very moment, you are

standing on a scale that is perfectly balanced, fifty-fifty. Not only you, but the entire world is hanging in the exact same

balance.

This means there is no such thing as an insignificant act. The next small mitzvah you do, the next word of Torah you study,

or the extra tzedakah you give does not just add a drop to the ocean. It has the power to tip the scales for your entire life and

bring salvation to the whole world. Hashem is waiting for your single move to tip the balance to the side of merit.

Conversely, we must protect the good we have already built. The Rambam warns us that regretting our past mitzvos can wash

them away. We must cherish every good deed we have ever done, holding onto them with joy and using that momentum to

wake up from our slumber, just as the shofar calls us to do.

Today, perform one small, deliberate mitzvah, whether it is giving a coin to tzedakah, saying a brachah with extra focus, or

learning one halachah, with the conscious intention that this single act is tipping the scale of your life and the entire world to

the side of merit.
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